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[1] D ADFELEL |(M—< R 5—T 5, PG
“BELIEVE ME IF ALL THOSE ENDEARING YOUNG CHARMS” (Thomas Moore &%)
[1-1] LERVURRIEDIHITT-DEDHED T DFEDFHLove Song for Moore’s wife who had marks from smallpox)
12 VaAem  [elM-8 b4 Vess

Ll R FV—DFE =—R— AL F Vo7 -7 PVEE S 5
LONDONDERRY AIR/DANNY BOY(F. Weatherly)
[2-1] LR EEVFIT Danny DR? Z5A? £2/Who is the narrator, Danny’s father, lover or mother?)
2 U4 RImM=8 [o-4] W@zg
[BIEOTFRE/EDLBRVDEM (—~R-L—T 7, BRZEHFDTHE LAST ROSE OF SUMMER (Thomas Moore)
[3-11 LORVE S DTHILMEEH? THDOBHBD T | RIZDOYRDD EF)IT, FRLEIE What does the last rose

symbolize? “the last rose of summer” translated as “a white chrysanthemum of early winter”, “translation”
and “adaptation”

[3-2] WY ¥4 ~n—7/Saul Harp( A#2E) = 74V o n— 72/ Irish Harp

33 M=V = BesseT 15 rETR L@ (T ANVT . REEL#E Irish language and its education)

41— —F L RGAVT e v TF— A xA V5, FBA2LYPFODOWN BY THE SALLEY GARDENS(W. B. Yeats)
[4-1] LR (salley i3H, Salley Garden 131 =AY DEHHIL, AT 4—I3EFDRI “salley” is “willow” in Irish,

Salley Garden is near Yeats hometown, the melody was an elderly village woman’s hum) [4-2] [T] 82N 8

[BIEEMEEFEN (b—~A-A—T 5, FEAYYF) THE MINSTREL BOY(T. Moore 57
[5-1] L SR C VFIDH, ERARL, TANTART AH NP HEEEOEE TR, Sl O, B
a song of heroism/resistance, often sung for the mourning of Irish American firefighters/police officers, translation)
2am=P - g

[6]2>>THSDIERNCEEEN (—v R L—T 5%, AEA=Y-YE) |/The Harp That Once through Tara’s Halls(T. Moore)
[6-1]1 L@ (EHE Tara, /~—F, #V/Tara was the ancient capital, the seat of Hi Kings , harp, pride, defiance)
2 M=P>8 63 7BHSngng=V
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